# {1}, Customer Invoice Address i {2) Remarks DELIVERY NOTE ‘
Magn% PT S.p.A. £ i Our ID number: (31 No.
Via dei Cifamini, 4  § » , DE145906159 2063508
70026 Bari n Your ID no...: @) Date
ITALIEN CP6‘7 [T04886850728 7.04.21
{6} Supplier {6} Freight {7) Deflivery (really} Ilnvoice
SN: 91011364 paid | | unpaid | Railroad cdr ICarrier {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG RN C | 0
Daimlerstraiie 49-53 Sl el i ‘242‘06{ =
70825 Korntal-Miinchingen ;"":EL" (9] Bete
(10) Your Ret {11) Ycur Order No./Date (15) Additional Details {12} Our Departement (13) Direct dia (14) Gur Ref No.
411 550002762707 Herr Keller, Max
30.03.21
1191 Shipment Mathod paid(zojunpeld {21} Packing n| (221 TMarks 1231 Total Weight kg (23]
DHL Freight G look gross nat
mbH X | below fd 168 131
'—(25) Shipping Address Place ot unlcad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO, BARI, |
27 cripts i 3 {40} Customer Remarks
[I(=os.)ll el R :i?: FDa:l"ts:kian;t o ] Gt.laacr,‘.)iitv :Jn'll‘: Quantity +1- Remnarks
Delivery:
11 900.9.0618.50 32000 | Pi
900.9.0618.50 SPRENGRING 40.40 X 1.50
. BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- -ﬁQO‘ Pi
Batch number 272302 d
1/TBA-501568 Getrag: !
Fwn
gyl
I’:. ‘5.71"? :LEA?{;} n T
Collig 85 L,
- 14 app. | Cthogit
KUEHMNE+NAGEL s APp, oy
ACCETTAZIONE MeRCE I 02
P 2
Quantita dichiarata: . I 3
Quantitz effettiva; 3’2 w My - “:\ ? "::;}'m:.
Tipp Imbaliaggio: ( VN Y a q”'f ¥ di
Quantita [mballi: E: .E]E? TN
Copformita alle schede 'imbaT: ﬂf]‘"a"
Data controllo:
Fimma |/| \f\ Z ]
(42} Goods Inwards Remarks 43) Quantity Check {44} Quality Check {45) Receiver {46} Invoice Check
Date
imgmel




&
» 4

Ordine di Trasporto / Transport Order > J 7 / 4

Sender / Millenle VATD-No. / N° parhita WA Datef Data
09-APR-2021 A G
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DATIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515819928610

Caollelion address /Indiriza del luoga di carco {dldtrg) Qzder Gode Ordine di hzsporto

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

RNM-EC-1892861
Delivery ferms / Terminal address /
Condizieni df fresporta Indirizzo terminale
Diree domicile Dex wiiks
franco dom, — fianco labbtleg DHT, FREIGHT GMBH
! Cleareg [ ] Uncleaied
%ﬂuanﬂilg ms_f\doga?gto RENNINGEN
25 pa unpal
[ e pﬂga“. | s nnnppaqa[ INDUSTRIESTRASSE 28
duty paid dufy unpaid -
Conslgnee / Destinaaria VATAD-No. /1 parita IVA O g™ [D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. I:I°,'f’f'5 snpig,  |Tel:+49 / 7159 9340
anr]
Fax:+49% / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addiloral Irnsport insurance / Terminal refersnce /
0221040506529 Hetrol s
Delfvery address f Indirizzo 4! consegna della merce D ‘:fs D :g
Cumency/  Valuefor insurance / Customers reference /|
Valuta Valore da assicurare Riferimentt del cliante
NolITMP-TNWN-338032
Terminat di arive Cantact lel.
. Termina! de destination Numero telefonico
BART + 39 / 80 5315811
1
Marks and numbers Quaniily Packing  Descrption of goods Customs’tars number] Gross welght in kg Valus {with curency)
Marche o numerl Quanhty Imbaliagglo  pescrizione delta merce Tarifla doganale | Pese lorde In kg Valore (con valuta)
PARTS 774.0
5 |ZH PARTS
Payable weight in kg Tetal gross wetght in kg
EX WORKS Peso tassahile in kg Tofalg pesa lordo in kg
oim, ¥ omx cmx om= 1.920mw 0.00 w 774.00 774.0
Speciat consignments / Rictuests particolari
Spectal instructions { fsfruzioni particolari Enclosures [ Allegatl
gulleﬁgoln at sender Delivery 1o consignee IMPOATANT According ko CIAR, tzanspart damages have tobe voled oa fne ranpost Stamp and signature of sender
itira dal mitlente Consegna & deslinatario rder {FOD) upen delivery of the consigament. Damal tvisible externally shoutd b i
R e e R e PR [ PRIAGEL sel
[ate /Data Dale/ Data .yt 1K roag B
s dictamidi, snck 700206 iodrio (BA)
Time / Orarlo Time/ Orric Via dei Ciclamiifi, shc i
Drivers slgnature / Firma deiFautista Conslgrees slgnature Conslgnee's name in block letters 1
Firma des destinalario Neme di ¢hi firma in stampatellio
S wigea ehy
= HiCEVU L\.‘ L‘u‘i ITlast T i
ER A

i
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROGONNECT consignments., O I W = L L a2
AT Sy paae b T @ G
Tutte le spadizioni EVROCONNECT sono vincolate alle Condfziont Generali di tmspor‘(;@l‘jh!ou N‘I'EGT E’iz“’i e wa 1



